
 8صفحه    5تفسیر المیزان 
 

 بقره 49تا 94 اتیآبرداشتی ازتفسیر المیزان 

 55تا 94آیات 

ن   ن کمی  نج   إذِ   و   الِ  مِّ ن   ء  و  ع  کُم  ی   فِر  ابِ  سوء   سومُون  ذ  بحُون  یُ  ال ع  کُم   ذ  اء  ن  ح  ی   و   أ ب  کُم   ون  یُ ست   و   نِساء 

لکُِم فى ن ب لاء   ذ  بِّکُم   مِّ ظِ  ر   (94)م  یع 

ا إذِ   و   ن  ق  ر   بِکُمُ  ف ر  ح  ا و   ن کم  ی  ف أ نج   ال ب  ن  ق  ر  ال   أ غ  ن   ء  و  ع  نظرُون   أ نتُم   و   فِر   (55)ت 

ا إذِ   و   ن  د  ع  عِ  مُوسى و  ب  تمُ  ثُم   ل ة  ی  ل   ن  یأ ر  ذ  ل   اتخ  دِهِ  مِن ال عِج  ع   ( 55)ظلِمُون   أ نتُم   و   ب 

 کلفتى و خدمتگذارى براى و کشتند، نمى را شما زنان عنىی ، الخ ( نسائکم ونیستحی و) 

 بمعناى( اءیاستح) کلمه پس کشتند، نمى شما پسران مانند آنانرا و داشتند،یم نگه زنده خود

 کردند، مى کارهائى شما زنان با که باشد نیا آن معناى هست هم ممکن ، است اةیح طلب

 ای را شما کنند مى فیتکل) (... سومونکمی) معناى و برود، شانیا از شرم و اءیح که

 .باشد مى ( سخت بعذاب را شما رنجانندیم

 رود، مى بکار جمع مقابل در که ، است تفرقه بمعناى فرق کلمه...  فرقنابکم اذ و))

 شکافى جادیا بمعناى( ایدر در فرق) و ، است وصل مقابل در(  فصل) کلمه همچنانکه

 تیسبب اگر که ، است ملابسه ای و ، تیسبب باى(  بکم) کلمه در( با) حرف و ، آنست در

 ملابسه اگر و ، میکرد باز شما نجات بخاطر را ایدر ما که: شودیم نیا شیمعنا باشد،

 باز و ، میشکافت ا،یدر دخول در شما مباشرت براى را ایدر ما که: شودیم نیا معنا باشد،

 . میکرد

 سوره در را موسى روزه چهل قاتیم داستان تعالىیخدا لةیل نیاربع موسى واعدنا اذ و

 بعشر، اءتممناها و ، لةیل نیثلاث موسى واعدنا و) :دیفرما مى که آنجا ، کرده نقل اعراف

 چهل آنرا سپس و ، میگذاشت قرار شب سى موسى با ما) ،( لةیل نیاربع ربه قاتیم فتم

 قرار شب چهل دیفرما مى اول همان از بحث مورد هیآ در اگر پس ،( میکرد تمام شب

 قرار گرید قراردادى کیب آخرى روزه ده آنکه ای و ، است بیتغل باب از ای ، میگذاشت

 .دیگویم را نیا زین اتیروا همچنانکه ، است قرارداد دو مجموع شب چهل پس ، شده

 

مِهِ  مُوسى ق ال   إذِ   و    مِ ی   لِق و  کُم   ق و  تُم   إنِ  اذِکُمُ  أ نفُسکم ظل م  ل   بِاتخ  ارِئکُم   إلِى ف تُوبُوا ال عِج  تُلوُا ب   ف اق 

لکُِم   أ نفسُکُم   ارِئکُم   عِند   ل کُم   ر  یخ   ذ  اب ب  ل   ف ت  هُ  کُم  ی  ع  اب هُو   إنِ  حِ  الت و   (59)مُ یالر 

 



 هیآ در همچنانکه ، خداست حسناى اسماء از( ء بارى) کلمه...  بارئکم الى فتوبوا))

 بارى و ، خالق و) ،( اللّ  او، ، الحسنى الاسماء له المصور، ء، البارى الخالق ، اللّ  هو) :

 شمرده نامبرده اسماء از کىی آنرا ،( است حسنى اسماء داراى او و است مصور، و ء،

 . است هیآ نیهم در آنها تاى دو که ، آمده جا سه در میکر قرآن در اسم نیا و ، است

 

 نیا در( ء بارى) نام مناسبند مورد نیا با شیبمعنا که حسنى اسماء همه انیم از اگر و

 کلمه با المعناى بیقر کلمه نیا که باشد، بوده نیا علتش دیشا ، افتهی بذکر اختصاص هیآ

 برءی برء: ) گوئىیم وقتى ، افتهی اشتقاق( ء ر ب) ماده از که ، است موجد و خالق

 ء بارى رو نیا از تعالىیخدا و کرد، جدا را زیچ فلان فلانى که است نیا شیمعنا( برائا

 پس کند، مى جدا نیزم از را انسان ای و کند، مى جدا عدم از را خلق ای خلقت که ، است

 است خدا اوامر نیتر سخت چند هر باشد، کشى گریکدی که شما توبه نیا: ) فرموده کانه

 داده هستى را شما که است کسى همان ، کرده امر کردن نابود نیبا را شما کهیخدائ اما ،

 کرد، جادتانیا لذا و د،ید بشما دادن هستى در را شما ریخ آنروز ، آورده در عدم از ،

 ؟ ستین شما رخواهیخ چگونه و د،یبکش را کدگری که ند،یب مى نیا در را رتانیخ امروز

 ،(شما کم) ریبضم آن کردن اضافه و ،(ء بارى) کلمه انتخاب پس د؟یآفر را شما نکهیا با

 دلهاشان در را خود محبت تا ، است تیبخصوص اشعار براى ،( بارئکم) جمله در

 .زدیبرانگ

 انواع و خطابها نیا که است نیا آن قبل ما و فهیشر هیآ ظاهر بارئکم عند لکم ریخ ذلکم)

 لیاسرائ بنى بهمه آنها همه ، شمرده اتیآ نیا در لیاسرائ بنى از که گناهانى و هایتعد

 براى نیا و ، زده سر شانیا از بعضى از گناهان آن میدانیم نکهیا با ، شده داده نسبت

 بودند، تن کی چون بود، دیشد آنها در تیقوم که بودند، اى جامعه لیاسرائ بنى که آنست

 را بعضى عمل و شدند،یم راضى بدان همه زد، مى سر بعضى از عملى اگر جهینت در

 دادند،یم نسبت بهمه
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دا  و   خُلوُا ال باب  سُج  دا  و  اد  غ  تُم  ر  ثُ شِئ  ی  ها ح  ة  ف كُلوُا مِن  ی  خُلوُا هذِهِ ال ق ر  ا اد  ن  و إذِ  قلُ 
سِنِین   )88 زِیدُ ال مُح  ن  طایاكُم  و  س  فِر  ل كُم  خ  غ  ة  ن  لا  ) ((قُولوُا حِط  ل مُوا ق و  ل  ال ذِین  ظ  د  ب  ف 

ماءِ بِما كانُوا  زا  مِن  الس  ل مُوا رِج  ل ى ال ذِین  ظ  ل نا ع  ز  ر  ال ذِي قِیل  ل هُم  ف أ ن  ی  غ 
ت   ر  ف ج  ر  ف ان  ج  صاك  ال ح  رِب  بِع  ا اض  ن  مِهِ ف قُل  قى  مُوسى  لقِ و  س  ت  سُقُون   )84( و  إذِِ اس  ف  ی 
ِ و  لا  قِ الل  بُوا مِن  رِز  ر  هُم  كُلوُا و  اش  ب  ر  ش  لمِ  كُلُّ أنُاسٍ م  نا  ق د  ع  ی  ة  ع  ر  ش  تا ع  ن  هُ اث  مِن 
عامٍ واحِدٍ  لى  ط  بِر  ع  تُم  یا مُوسى  ل ن  ن ص  سِدِین   )05( و  إذِ  قلُ  ضِ مُف  ا فِي الْ  ر  و  ث  ع  ت 
سِها و   د  ائِها و  فُومِها و  ع  لهِا و  قِث  ق  ضُ مِن  ب  بِتُ الْ  ر  ا تُن  رِج  ل نا مِم  ب ك  یُخ  عُ ل نا ر  ف اد 
را  ف إنِ  ل كُم  ما  بِطُوا مِص  ر  اه  ی  نى  بِال ذِي هُو  خ  دِلوُن  ال ذِي هُو  أ د  ب  ت  س  لهِا قال   أ  ت  ب ص 



هُم  كانُوا  ِ ذلكِ  بِأ ن  بٍ مِن  الل  ض  ةُ و  باؤُ بِغ  ن  ك  س  ل ةُ و  ال م  هِمُ الذِّ ل ی  تُم  و  ضُرِب ت  ع  أ ل  س 
ا و  كانُوا  و  ص  قِّ ذلكِ  بِما ع  رِ ال ح  ی  ین  بِغ  بِیِّ تُلُ ون  الن  ق  ِ و  ی  فرُُون  بِآیاتِ الل  ك  ی 

دُون   )05 ت  ع   ی 
وَ قثَِّائهِا وَ  الخ، كلمه عيث، و عثى، هر دو بمعناى شديدترين فساد است (لا تعَْثوَْا و

تالخ، قثاء خيار، و فوم سير، و يا گندم اس (فوُمِها . *( رجز بمعناى  (رِجْزاً مِنَ السَّماءِ 

 ..عذابست

*( *(. *( يعنى برگشتند (وَ باؤُ بغَِضَب   . *( الخ، اين جمله تعليل  (ذلكَِ بأِنََّهمُْ كانوُا يكَْفرُُونَ 

)* .مطالب قبل است الخ، اين نيز تعليل آن تعليل است، در نتيجه نافرمانى  (ذلكَِ بمِا عَصَوْا

د، هم چنان كه در جاى و مداومت آنان در تجاوز، علت كفرشان بآيات خدا و پيغمبركشى ش

، أنَْ  ثمَُّ كانَ عاقبِةََ الَّذِينَ أسَاؤُا السُّواى: ))ديگر عاقبت نافرمانى را كفر دانسته، و فرموده

ِ، وَ كانوُا بهِا يسَْتهَْزِؤُنَ  بوُا بآِياتِ اللََّّ كردند، اين شد كه بآيات  ، پس عاقبت آنها كه بدى مى( كَذَّ

و در تعليل دوم كه تعليل بمعصيت است،  [1]،(هزاء كنندخدا تكذيب نموده آنها را است

 .وجهى است كه در بحث بعدى خواهد آمد انشاء اللََّّ تعالى

بعدازظهر ۹۴:۲۰  
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نُوا ن  یال ذِ  إنِ   ام  ادُوا ن  یال ذِ  و   ء  ى و   ه  ن   ن  یالصبِئِ  و   الن صر  ن   م  ام  مِ ی  ال   و   بِاللّ ِ  ء  مِل   و   الا خِرِ  و   ع 

ل هُم   صلحِا   رُهُم   ف  هِم   عِند   أ ج  بِّ ف   لا و   ر  و  ل   خ  نُون  ی هُم   لا و   هِم  یع  ز   (26)ح 

 

 هیآ ترجمه

 و بخدا کدام هر هستند صابئى و نصرانى و هودىی کهیکسان و منند مؤ کهیکسان بدرستى

 نه است پروردگارشان شیپ آنها پاداش کنند ستهیشا کارهاى و باشند معتقد گرید اىیدن

  شوند نیغمگ نه و دارند مىیب

 

 واقعى مانیا و ظاهرى مانیا

 استفاده اقیس از کهیبطور دومى مانیا از منظور و ، شده تکرار مانیا مسئله هیآ نیا در

 ابتداى در ،(آمنوا نیالذ) از مراد که: فهماند مى تکرار نیا و ، است مانیا قتیحق شود،یم

 اند، شده شناخته سمت نیبا و نام نیبا و دارند، ظاهرى مانیا که هستند کسانى

 



 ، نیمن مؤ لیقب از د،یدار که هاینامگذار و نامها نیا: )شودیم نیا هیآ معناى نیبنابرا

 مستحق را شما نه ندارد، ارزشى چیه خدا نزد نهایا ، انیصابئ ، انیحیمس ، انیهودی

 (.سازدیم منیا او عذاب از نه و کند، مى پاداشى

 کان من الا ، الجنة دخلی لن: )اند گفته مى قرآن تیبحکا بنا نصارى و هودی همچنانکه

 هودىی(  انیهودی ما الیبخ) که کسى مگر شود،ینم بهشت داخل) ،( نصارى او هودا

 سبب و کار، ملاک تنها بلکه ،(باشد نصارى ،( انیحیمس ما بزعم) کهیکس ای و باشد،

 . است صالح عمل زین و ، است جزاء روز و بخدا مانیا قتیحق ، سعادت و ، احترام

 ،(اوردیب مانیا شانیا از کس هر) ،( منهم آمن من: )نفرمود فهیشر هیآ در جهت نیبهم و

 ریضم برگرداندن صله در نکهیا با برنگرداند،(  نیالذ) بموصول رىیضم عنىی

 الیخ خود هاىینامگذار براى طوائف نیا که را موهومى فائده آن تا بود، لازم بموصول

 و ریتقر نیا ، کلام نظم گرداند، برمى ریضم اگر چون باشد، نکرده ریتقر کردند، مى

 .دیرسان مى را امضاء

 

ا إذِ   و    ن  ذ  ق کُم  یمِ  أ خ  ا و   ث  ن  ف ع  ق کُمُ  ر  ا خُذُوا الطور   ف و  ات   م  کُمی  ء  ةٍ  ن  کُرُوا و   بِقوُ  ا اذ  ل کُم   هِ یفِ  م   ل ع 

قوُن   ت   (29)ت 

 

 آخر در و نموده ذکر را، نید از بقدردانى امر و را، گرفتن مانیپ اول که ، هیآ اقیس از

 را طور کوه کردن کن شهیر مسئله و ، کرده نشان خاطر کتابست در آنچه ادآورىی هیآ

 که: دیآ مى بر کند، انیب را نکاریا علت نکهیا بدون ، داده جاى مسئله دو نیا وسط در

 شانرایا نکهیا براى نه ، است خدا قدرت بعظمت مردم ترساندن براى ، کوه کندن مسئله

 وجهى گرید بود، اجبار منظور اگر گرنه و بسازد، اند شده داده کهیبکتاب عمل بر مجبور

 مردم سر بر آنرا و ، کوه کردن بلند: )اند گفته بعضى نکهیا پس. نبود گرفتن ثاقیم براى

 مکره و مجبور را مردم که ، بوده معجزه تىیآ ، میبگذار باقى بظاهرش اگر ، داشتن نگه

 حتى الناس تکره اءفانت: ) هیآ و ،( نیالد فى اکراه لا: ) هیآ با نیا و ، کرده مى عمل بر

 سازد،ینم( اورند؟یب مانیا که ، کنى مجبور را مردم توانىیم تو ایآ) ،( نیمن مؤ کونوای

 دلالت نیا از شیب فهیشر هیآ ، میگفت که همانطور نکهیا براى ، ستین حىیصح حرف

 ترساندن جنبه صرفا ، آن داشتن نگه مردم سر بالاى و ، کوه کندن هیقض که ندارد،

 و مانیبا مجبور شانرایا ، لیاسرائ بنى سر بالاى کوه داشتن نگه صرف اگر و ، داشته

 اجبار و اکراه باعث زین ،( ع) موسى معجزات شتریب:  میبگوئ ستىیبا کرد، مى عمل

  . شده

 



تُمُ  ل ق د   و   لمِ  ا ن  یال ذِ  ع  و  د  ت  تِ  فى مِنکُم   اع  ا السب  ة   کُونُوا ل هُم   ف قلُ ن  د  سِئِ  قِر   25)ن  یخ 

 

 .دیباش مقداریب و خوار مونهائىیم عنىی نیخاسئ قردة کونوا

 عبرت آن از همه تا ، میکرد عبرت هیما را مسخ عقوبت نیا ما عنىی... نکالا فجعلناها

 از گرانید تا نفر، کیب نسبت ز،یآم نیتوه عمل از عبارتست(  نکال) کلمه و رند،یبگ

 .رندیبگ عبرت او سرنوشت

 

 واناتیح انواع از گرید نوعى بصورت شیانسان صورت که ، میکن فرض را انسانى اگر

 صورت روى تیوانیح صورت که باشد، شده مبدل ، خوک و ، مونیم لیقب از ،

 نه ، مونیم است انسانى ای و ، خوک است انسانى کسى نیچن و ، بسته نقش شیانسان

 شیانسان صورت بجاى مونىیم و خوکى صورت و ، گشته باطل تشیانسان بکلى نکهیا

 .باشد بسته   نقش

 بآن نفسش کند، کسب را ملکات صور از صورتى ، عمل تکرار اثر در انسان وقتى پس

 و اتینفسان نکهیا بودن محال بر میندار لىیدل چیه و شود، مى متصور صورت

 در بظاهر باطن از زین ایدن در شود،یم مجسم آخرت در که همانطور نفسانى صورتهاى

 .شود مجسم و ، آمده

 و قابل و ، نداشت نقشى چیه که حدوثش اول در تیانسان نفس که:  میگفت هم سابق در

 ، مشخص ابهام از بعد شود، متنوع خاصى بصورتهاى تواند مى بود، نقشى هر راىیپذ

 انسان ، شده مسخ انسان شد، گفته که همانطور نیبنابرا و شود، دیمق اطلاق از بعد و

 (.دیفرمائ دقت) باشد تیانسان فاقد اى شده مسخ نکهیا نه ، شده مسخ و است

 امکان که ، میخوانیم زهائىیچ کایآمر و اروپا علمى مجامع اخبار از ، هم روز جرائد در

 را انسان صورت شدن مبدل نیهمچن و کند، مى دییتاء را مرگ از بعد شدن زنده

 شمارد،یم جائز را مسخ عنىی گرید بصورت

 

مِهِ  مُوسى ق ال   إذِ   و   بحُوا أ ن أ مُرُکُم  ی   الل    إنِ   لِق و  ذ  ة   ت  ق ر  ا أ   ق الوُا ب  خِذُن  ت   أ ن   بِاللّ ِ  أ عُوذُ  ق ال   هُزُوا   ت 

  (26)ن  یهِلِ االج   مِن   أ کُون  

 صورت در است کلامى و است 2 برسولخدا هیآ نیا در خطاب...  لقومه موسى قال اذ و

 کشتن علت از نامى آن در و ، بعدى خطاب براى ، حىیتوض ستیا مقدمه و ، داستان

 داده دستور خدا:  فرموده سربسته بلکه ، نبرده ، است منظور آن از که اى جهینت و گاو،

 نکرد، انیب چیه دارد؟ اى فائده چه آن کشتن و د،یبکش چرا نکهیا اما و د،یبکش را گاوى



 د،یشن را علت وقتى تا د،یآ بر تجسس مقام در و شود، کیتحر شنونده کنجکاوى حس تا

 .بفهمد بهتر را کلام دو انیم ارتباط و رد،یبگ لیتحو آنرا بهتر

 دند،یشن را ( بقرة تذبحوا ان امرکمی اللّ  ان) : فرمان لیاسرائ بنى وقتى جهت نیبهم و

 را مردم که کنند نیا بر حمل را خدا غمبریپ موسى کلام نکهیا جز و کردند، تعجب

 رابطه چیه کردند، فکر چه هر چون افتند،ین گاوکشى براى گرىید محمل ، کرده مسخره

 انیم و ، تیجنا آن کشف و ، کشته آن مسئله در داورى عنىی خود، درخواست انیم اى

 .؟ کنى مى مسخره را ما ایآ: گفتند لذا افتند،ین گاوکشى

 ملکه داشتن عوض در و ، اطاعت و ، میتسل روح نداشتن ، اعتراضشان نیا منشاء و

 ریز هرگز ما: ندیبگو خواستندیم باصطلاح و بود، سرکشى و نخوت خوى و استکبار،

 باو بخدا مانیا مسئله در همچنانکه ، میریپذ نمى ، مینینب رایزیچ تا و ، میرو نمى دیتقل بار

 خدا که وقتى مگر ، میآور نمى مانیا بتو ما ،( جهرة اللّ  نرى حتى ، لک نومن لن) :گفتند

 (. مینیبب دایهو و   فاش را

 داشته استقلال امور همه در خواستندیم نکهیا بخاطر مگر نشدند، مبتلا انحراف نیبا و

 لذا نبود، آن خور در که امورى آن چه و بود، استقلالشان خور در که امورى چه باشند،

 خود امبریپ از و کردند، مى جارى هم معقولات در را محسوسات در جارى احکام

 ای) :گفتند مى ای و کند، محسوس آنان باصره بحس را پروردگارشان که: خواستندیم

 خدائى ما براى موسى اى ،( تجهلون قوم انکم قال ، آلهة لهم کما الها، لنا اجعل موسى

 که دیهست مردمى شما براستى:  گفت دارند، انىیخدا آنان که همانطور ، کن درست

 بوالهوس خودشان مثل هم غمبرشانیپ: کردند مى الیخ و د،یبمان نادان شهیهم دیخواهیم

 ؟ کنى مى مسخره را ما ایآ: گفتند لذا ، است مسخرگى و بازى اهل آنان مانند و ، است

 ان باللّّ  اعوذ) :فرمود و کرد، رد را پندارشان نیا آنکه تا ؟ نادانى و هیسف ما مثل عنىی

 ستمین جاهل من: نفرمود و ، نگفت زىیچ خودش از پاسخ نیا در و ،( نیالجاهل من اکون

 که الهى بعصمت تا خواست ، باشم جاهلان از نکهیا از برم مى بخدا پناه: فرمود بلکه ،

 ریپذ تخلف اریبس که ، مخلوقى هاى بحکمت نه د،یجو تمسک رد،یپذ نمى تخلف چوقتیه

 از ولى دارند، حکمت و علم که آلودگانى اریبس چه ، مینیب مى نکهیا بشهادت) ، است

  (.ندارند ریجلوگ آلودگى

 قرآن 55صفحه 

ن قلُوُبُکُم ق ست م  ثُ  دِ  مِّ ع  لکِ ب  ةِ  ف هِى   ذ  ار  ج  ِِ ة   أ شدُّ  أ و   کالح  ةِ  مِن   إنِ   و   ق سو  ار  ج  ِِ ا الح  رُ ی   ل م  ف ج   ت 

هُ  رُ  مِن  ه  ا إنِ   و   الا ن  ا مِنه  رُجُ ی  ف   شق قُ ی   ل م  هُ  خ  اءُ  مِن  ا إنِ   و   ال م  ا مِنه  بِطی ل م  ش مِن   ه  ا و   الل ِ  ةِ ی  خ  ُ  م   الل 

فِلٍ  ا بِغ  م  لوُن   ع  م  ع   (69)ت 

 



 در وقتى قسوة کلمه...  قسوه اشد او ، کالحجاره فهى ، ذلک بعد من قلوبکم قست ثم

 سنگ صلابت بمنزله و دهد،یم را سختى و صلابت معنى شود،یم استعمال قلب خصوص

 نیا ، است(  بلکه) بمعناى نکهیبا مراد و ، است(  بل) بمعناى( اءو) کلمه و ، است

 . است منطبق(  بلکه) مورد با شیمعنا استکه

 

 انایاح سنگها از بعضى) که:  کرده انیب نطوریا را، آنان قلوب قساوت شدت فهیشر هیآ

 مقابله نرم آب و ، سخت سنگ انهیم و ،(شودیم جارى آنها از نهرها و شکافند، مى

 و نرم زیچ هر همچنانکه کنند، مى هیتشب بسنگ را سختى زیچ هر معمولا چون ، انداخته

 آب از انهارى و شکافد، مى صلابتش بآن سنگ: دیفرما مى زنند، مى مثل بآب را فىیلط

 حالتى شود،ینم رونیب حق با سازگار حالتى نانیا دلهاى از ولى د،یآ مى رونیب آن از نرم

 .باشد سازگار ، واقعى کمال و ، حق سخن با که

 صخره شکافتن و سقوط همان سنگها هبوط ، الخ ( اللّ  هیخش من هبطی لما منها ان و)

 شدن آب ای و ، زلزله اثر در آن هاى تکه شدن پاره از بعد که ، است کوهها بالاى هاى

 .کند مى سقوط کوه نیبپائ بهار، فصل در آب انیجر و ، زمستانى خهاىی

 نیبد ، خوانده خدا ترس از هبوط ، است عىیطب بعوامل مستند که را سقوط نیا اگر و

 در سنگ نکهیهم و شود،یم منتهى الاسباب مسبب خداى بسوى اسباب همه که است جهت

 غلطد، مى کوه از و رد،یپذ مى را آنها ریتاءث و گشته متاءثر بخود خاص عوامل برابر

 امر باو خدا قتیحق در چون ، هست زین سبحان خداى امر از تاءثر و رفتنیپذ خود نیهم

 قرآن همچنانکه فهمند، مى رایخدا امر ، نیتکو بطور هم سنگها و کند، سقوط که کرده

 چیه ،( حهمیتسب تفقهون لا لکن و بحمده سبحی الا ء شى من ان و) :دیفرما مى میکر

 حیتسب شما ولى د،یگویم حیتسب را پروردگارش خدا، حمد با آنکه مگر ، ستین موجودى

 جز تیخش و ند،یاو عبادت در همه ،( قانتون له کل) : فرموده زین و دیفهم نمى را آنها

 مى فرو خدا تیخش از کوه سنگ نیبنابرا و ، ستین گرىید زیچ ، شعورى انفعال نیهم

 ،( فتهیخ من الملائکه و ، بحمده الرعد سبحی و) : هیآ مجراى جارى فهیشر هیآ و غلطد،

  (.ندیگویم حیتسب را او ، ترس از ملائکه و خدا بحمد رعد

 

عُون   أ   مِنُوایُ  أ ن ف ت طم  هُم   ق  یف رِ  کان   ق د   و   ل کُم   ؤ  ن  عُون  ی   مِّ هُ ی ثُم   الل ِ  کل م   سم  فوُن  رِّ دِ  مِن ح  ع  ا ب   م 

ق لوُهُ  ل مُون  ی   هُم   و   ع   (65)ع 

 

 ، بعثت عصر انیهودی که: دهدیم دست را معنا نیا آنها، لیذ مخصوصا ، اتیآ نیا اقیس

 امبریپ بانانیپشت از بودند، هودی گانیهمسا که ، نهیمد کفار مخصوصا و کفار، نظر در



 آوردن مانیا به دیام لذا و داشتند، کتاب و نید علم ، انیهودی چون شدند،یم شمرده اسلام

 در اسلام نیبد فوج فوج که داشتند را نیا توقع ، همه و بود، گرید اقوام از شتریب آنان

 گسترده را دعوتش و منتشر، آنرا نور ، نموده تیتقو و دییتاء را اسلام نید و ند،یآ

 .سازند

 داد، نشان را رفتارى خود از هودی کرد، مهاجرت نهیبمد 2 رسولخدا آنکه از بعد ولکن

 مى اتیآ نیا در سبحان خداى جهت نیبهم و کرد،   اءسی به مبدل را دیام آن که

 عنىی ، الخ (، اللّ  کلام سمعونی منهم قیفر کان قد و ؟ منوالکم ؤی اءن افتطمعون) :دیفرما

 از بعد آنان از عده کی کهیحال در اورد،یب مانیا شما نیبد هودی که دیدار انتظار ایآ

 فیتحر و ، قیحقا کتمان خلاصه و کردند، فیتحر آنرا ، دنشیفهم و خدا، اتیآ دنیشن

 مى خودشان هاى گفته از آنانرا نکول اگر   پس ، است طائفه نیا نهیرید رسم خدا کلام

 .دینکن تعجب لىیخ کنند، مى حاشا را خود روزید سخنان امروز که دینیب مى و نند،یب

 

 به خطاب ، لیاسرائ بنى به خطاب از التفاتى هیآ نیا در منوالکم ؤی ان اءفتطمعون

 هیآ نیا در بود، هودی به خطاب جا همه قبلا نکهیا با و ، رفته بکار مسلمانان 2 رسولخدا

 ذکر را بقره داستان آنکه از بعد که باشد نیا جهش و ایگو و ، شده فرض بیغا هودی

 فرض بیغا را هودی و د،یبرگردان هودی از سخن روى ناگهان داستان آن خود در و کرد،

 همان تا خواست هیآ نیا در لذا بودند، دهیدزد خود تورات از را داستان نکهیا براى کرد،

 فیتحر به بتیغ اقیس در و کند، تمام بتیغ اقیس با را انیب ، داده ادامه را بتیغ اقیس

 فتگر بیغا را شانیا بلکه و نکرد، شانیبا سخن روى گرید لذا د،ینما اشاره توراتشان

 قرآن 56صفحه 

ن لىب   سب م  ة  یِّ س ک  طت و   ئ  طِ  بِهِ  أ ح  تُهُ یخ  ب ف أوُل ئک ئ  ارِ  أ صح  ایفِ  هُم   الن  لِدُون   ه   (85)خ 

 

 بدن محاط انسان سرنوشت و هیخطئ معناى    

 بعد که است حالتى آن بمعناى ئهیخط کلمه...  ئتهیخط به احاطت و ، ئةیس کسب من بلى

 کسب ذکر از بعد که بود جهت نیبهم و دهد،یم دست انسان بدل زشت کار ارتکاب از

 خطر نیا از را بندگانش همه خدا که) ئهیخط احاطه و کرد، ذکر را ئهیخط ،احاطه ئهیس

 شود، دهیبر نجاتى راه هر از دستش ، بدان محاط انسان که شودیم باعث( د،یفرما حفظ

 تیهدا نکهیا براى اى روزنه و راه چیه که ، کرده محاصره را او ئهیخط آنچنان کانه

 اگر و بود، خواهد آتش در جاودانه کسى نیچن جهینت در ، نگذاشته باقى آورد، روى بوى

 حق با منافى که فاضله ملکات و اخلاق از ای و داشت وجود مانیا مختصرى او قلب در

 بود، مى پرتوى دو نیا رینظ و ، حق برابر در ، خضوع و ، انصاف لیقب از ستند،ین



 ئهیخط احاطه پس ابد،ی رخنه دلش در سعادت و تیهدا که ، داشت وجود نیا امکان قطعا

 لا اللّ  ان) : فرموده اش درباره قرآن که بخدا، شرک با مگر شود،ینم فرض کسى در

 شرک بوى که را جرم نیا خدا) ،(شاءی لمن ذلک مادون غفری و ، به شرکی ان غفری

 جهتى از زین و ،(آمرزد مى بخواهد کس هر از آنرا از تر نیپائ و آمرزد، نمى بورزند،

 و کفروا نیالذ و) :دیفرما مى اش درباره قرآن که خدا اتیآ بیتکذ و کفر با مگر گر،ید

 ما اتیآ و بورزند، کفر کهیکسان و) ،( خالدون هایف هم النار اصحاب اولئک اتنایبا کذبوا

 کسب قتیحق در پس ،(بود خواهند جاودانه آن در که آتشند، اصحاب کنند، بیتکذ را

 آتش در خلود که عملى و فکر هر براى است جامعى کلمه بمنزله ئهیخط احاطه و ، ئهیس

 .اوردیب

 

ا إذِ   و   ن  ذ  ق  یمِ  أ خ  نى ث  بُدُون   لا ل  یإسِرءِ  ب  ع  لِد   و   الل    إلِا ت  سانا   نِ ی  بِال و  بى ذِى و   إحِ  ىی  ال   و   ال قرُ  م   و   ت 

سک اتُوا و   الصل وة   مُوایأ قِ  و   حُسنا   لِلن اسِ  قوُلوُا و   نِ یال م  کوة   ء  ل   ثم   الز  و  لِ  إلِا تُم  ی  ت  نکم   لا  یق   أ نتُم و   مِّ

رِضون   ع   (89)مُّ

 

 احسنوا) آن ریتقد و ، است امر بمعناى خبرى بگو ای و امر جمله نیا احسانا نیبالوالد

 ریتقد هست هم ممکن باشد،یم ( نیالمساک و ، تامىیال و ، القربى ذى و احسانا، نیبالوالد

 مفعول( احسانا) کلمه نکهیا کلام خلاصه) ، گرفت (احسانا نیبالوالد تحسنون و) آنرا

 ( خبرى جمله ای و ، است امر غهیص فعل آن ای حال رىیتقد است فعلى مطلق

 است شده آنها احسان به امر کهیطبقات در بیترت تیرعا

 ، نموده بآنان باحسان امر کهیطبقات در که است نیا ، شده تیرعا هیآ در کهیگرید نکته

 طبقات همه از باو احسان که ، کرده ذکر را اى طبقه آن اول ، کرده تیرعا را بیترت

 استحقاق طبقات ریبسا نسبت باز که ، کرده ذکر رایگرید طبقه بعد و ، است تر مهم گرید

 طبقه هر از داستیپ که ، کرده ذکر را مادران و پدر اول دارد، احسان براى شترىیب

 دو بآن آدمى که است اصلى و شهیر مادر و پدر چون ترند، مستحق باحسان گرىید

 شاوندانیخو ریسا از آندو پس ، دهیروئ تنه دو آن روى وجودش جوانه و دارد، اتکاء

 از بعد و ، کرده ذکر را شاوندانیخو ریسا مادر، و پدر از بعد. ترند کینزد بآدمى

 و ، خوردسالى بخاطر تامیا چون ، داشته مقدم را میتی اقرباء، انهیم در ، شاوندانیخو

 دارند، احسان براى شترىیب استحقاق شود، امورشان سرپرست و متکفل کهیکس نداشتن

 (.دیبفرمائ دقت)

 



 مادرش که بکودکى و ، است مرده پدر کودک بمعناى که ، است میتی جمع(  تامىی) کلمه

 ریسا در و پدر، طرف از انسانها در میتی: اند گفته بعضى ند،یگوینم میتی باشد، مرده

 . است مادر طرف از واناتیح

 و باشد، نداشته زیچ چیه که است لىیذل ریفق آن و ، است نیمسک جمع(  نیمساک) کلمه

 بعضى در و ، آمده کلام در مبالغه بمنظور که ، است صفت بمعناى مصدر( حسنا) کلمه

 (( و حاء بفتحه( حسنا) را آن قرائتها

 حال بهر و شود،یم مشبهه صفت ، قرائت آن بر بنا که ، است شده خوانده نیس تحهف

 معناى جمله این استکه )بمردم سخن حسن بگوئید(

   صفحه 59 قرآن

كُم  مِن  دِیارِكُم  ثُم   فسُ  رِجُون  أ ن  كُم  و  لا تخ  فِكُون  دِماء  س  نا مِیثاق كُم  لا ت  ذ  و  إذِ  أ خ 

رِجُون   كُم  و  تُخ  فسُ  تُلوُن  أ ن  ق  تُم  هؤُلاءِ ت  ه دُون   )88( ثُم  أ ن  ش  تُم  ت  تُم  و  أ ن  ر  أ ق ر 

أ تُوكُم   وانِ و  إنِ  ی  مِ و  ال عُد  ِث  هِم  بِالْ  ل ی  رُون  ع  كُم   مِن  دِیارِهِم  ت ظاه  ف رِیقا  مِن 

ضِ ال كِتابِ و   ع  مِنُون  بِب  راجُهُم  أ  ف تُؤ  كُم  إخِ  ل ی  م  ع  ر  أسُارى  تُفادُوهُم  و  هُو  مُح 

یا و   ن  یاةِ الدُّ ي  فِي ال ح  كُم  إلِا   خِز  لُ ذلكِ  مِن  ع  ف  ن  ی  زاءُ م  ضٍ ف ما ج  ع  فرُُون  بِب  ك  ت 

ا  م  ُ بِغافِلٍ ع  ا الل  ذابِ و  م  دِّ ال ع  ون  إلِى  أ ش  دُّ ةِ یُر  م  ال قِیام  و  ی 

هُمُ  ن  ف فُ ع  ةِ ف لا یُخ  خِر  یا بِالْ  ن  یاة  الدُّ وُا ال ح  ر  ت  لوُن   )88( أوُلئكِ  ال ذِین  اش  م  ع  ت 

دِهِ  ع  نا مِن  ب  ى ال كِتاب  و  ق ف ی  نا مُوس  ی  رُون   )80( و  ل ق د  آت  ص  ذابُ و  لا هُم  یُن  ال ع 

ناهُ بِرُوحِ ال قدُُسِ أ  ف كُل ما  د  یِّناتِ و  أ ی  م  ال ب  ی  ر  ن  م  ى اب  نا عِیس  ی  سُلِ و  آت  بِالرُّ

تُم   و  ف رِیقا   ب  ذ  تُم  ف ف رِیقا  ك  ر  ب  ك  ت  فسُُكُمُ اس  وى  أ ن  ه  سُول  بِما لا ت  كُم  ر  جاء 

تُلوُن   )86 ق  مِنُون   )88) ((ت  رِهِم  ف ق لیِلا  ما یُؤ  ُ بِكُف  هُمُ الل  ن  ل   ل ع   و  قالوُا قلُوُبُنا غُل ف  ب 

اين آيه شريفه با نظم بديعى كه دارد، در آغاز با سياق غيبت آغاز شده، و در آخر با سياق  

 خطاب ختم ميشود،

 

  باشد كه در آيات قبل، اصل داستان بنى اسرائيل با سياق ها، اين شايد وجه اين دگرگونى

 

خطاب شروع شد، چون ميخواست ايشان را سرزنش كند، و اين سياق هم چنان كوبنده 

كرد، و بيانش گذشت، مبدل  اى كه ايجاب مى پيش آمد، تا بعد از داستان بقره، بخاطر نكته



ر آنجا نيز مطلب با سياق غيبت بسياق غيبت شد، تا كار منتهى شد بآيه مورد بحث، د

وَ إذِْ أخََذْنا مِيثاقَ بَنيِ إسِْرائيِلَ )فرمايد، شروع ميشود، و مى ) 

( الخ، اين جمله باز مانند جمله قبل، امرى است بصورت جمله خبرى،  (لا تسَْفكُِونَ دِماءَكُمْ 

بمعناى ريختن است( سفك)و كلمه  . *( ، از مصدر (اهرونتظ)الخ، كلمه  (تظَاهرَُونَ عَليَْهِمْ 

است، و مظاهره بمعناى معاونت است، چون ظهير بمعناى عون و ( باب مفاعله)مظاهره 

گرفته شده، چون ياور آدمى پشت آدمى را محكم ( پشت -ظهر)ياور است، و از كلمه 

كند مى . *( مٌ عَليَْكُمْ إخِْراجُهمُْ   ضمير قصه و يا شان است، و اين( هو)، ضمير (وَ هوَُ مُحَرَّ

مانند ( مطلب از اين قرار است، كه برون كردن آنان بر شما حرام است)دهد  معنا را مى

ُ أحََدٌ ))در جمله ( هو)ضمير  ، بگو مطلب بدين قرار است، كه اللََّّ يگانه است(قلُْ هوَُ اللََّّ ). 

*( ن كردن؟ الخ يعنى چه فرقى هست ميان گرفتن فديه؟ و بيرو (أَ فتَؤُْمِنوُنَ ببِعَْضِ الْكِتابِ 

كه حكم فديه را گرفتيد، و حكم حرمت اخراج را رها كرديد، با اينكه هر دو حكم، در كتاب 

كنيد، و كفر  آوريد، و بعضى ديگر را ترك مى بود، آيا ببعضى از كتاب ايمان مى

ورزيد؟  مى * ( الخ اين كلمه از مصدر تقفيه است، كه بمعناى پيروى است، و از ( و قفينا

ت گردن گرفته شده، كانه شخص پيرو، پشت گردن و دنبال سر پيشرو خود پش( قفا)كلمه 

كند حركت مى . *( الخ، بزودى در سوره آل عمران انشاء  (وَ آتيَْنا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ الْبيَِّناتِ 

كنيم اللََّّ پيرامون اين آيه بحث مى . *( جمع اغلف است، و ( غلف)، كلمه (وَ قالوُا قلُوُبنُا غُلْفٌ 

  ف از ماده غلاف است، و معناىاغل

ها قرار دارد،  ها، و پرده دلهاى ما در زير غلافها و لفافه: جمله اين است كه در پاسخ گفتند

ا تدَْعُونا إلِيَْهِ : ))و اين جمله نظير آيه ها  دلهاى ما در كنانه: ، گفتند( وَ قالوُا قلُوُبنُا فيِ أكَِنَّة  مِمَّ

ميباشد، و اين تعبير در هر دو آيه كنايه است  [1(]ن ميخوانيداست، از آنچه شما ما را بدا

كنيد گوش فرا دهيم از اينكه ما نميتوانيم بآنچه شما دعوتمان مى . 

 

 قرآن59صفحه 

ا و   هُم   ل م  اء  ن   کِت ب   ج  ق   الل ِ  عِندِ  مِّ ا مُصدِّ هُم   لِّم  ع  لُ  مِن کانُوا و   م  تِحُون  ی   ق ب  ف  لى ست  ف رُوا ن  یال ذِ  ع   ک 

ا ل م  هُم ف  اء  ا ج  فوُا م  ر  ةُ  بِهِ  کف رُوا ع  ن  ل ع  لى الل ِ  ف   (84)ن  یال ک فِرِ  ع 

ا سم  ا بِئ  و  ا کفرُُوای   أ ن أ نفُسهُم   بِهِ  اشتر  ل   بِم  ُ  أ نز  غ   الل  ل  یُ  أ ن ا  یب  ُ  نزِّ لى ف ضلِهِ  مِن الل  ن ع   شاءُ ی   م 

ادِهِ  مِن   اءُو عِب  ضبٍ  ف ب  لى بِغ  ضبٍ  ع  اب   ن  یلِل ک فِرِ  و   غ  ذ  هِ  ع   (45)ن  یمُّ

 

 . است قرآن ، کتاب نیا از مراد که دیآ مى بر اقیس از جائهم لما



 بعثت از قبل که شودیم استفاده اقیس از زین و کفروا نیالذ على ستفتحونی قبل من کانوا و

 ، مقابل در هودی و کردند، مى آزار شانرایا و شدند،یم هودی متعرض عرب کفار ،

 که ما غمبریپ اگر: اند گفته مى و اند، کرده مى 2 اءیالانب خاتم بعثت دنیرس آرزوى

 را ما کند، مهاجرت نهیمد به تورات بگفته زین و شود، مبعوث داده خبر آمدنش از تورات

 .دهدیم نجات اعراب شما شر از و ذلت نیا از

 مى همواره 2 رسولخدا هجرت از قبل را آرزو نیا شودیم استفاده( کانوا) کلمه از و

 جمله معناى و بود شده معروف زین عرب کفار همه انیم در که حدى به اند، کرده

 ، الخ (عرفوا ما جائهم فلما) :

 

 در که تورات هاىینشان عنىی شناختند، مى را وى که آنکسى امدیب چون که است نیا

 .دندیورز کفر جناب بآن دند،ید منطبق او با داشتند دست

 انیب داشتند، اسلام تیبحقان که علمى وجود با را هودی کفر علت هیآ نیا (اشتروا بئسما)

 مطلق مفعول( ایبغ) کلمه نیبنابرا و داندیم شگىیپ ستم و حسد منحصرا آنرا و کند، مى

 ا فباؤ) ، است مطلق مفعول بهمان متعلق ، الخ ( اللّ  نزلی ان) جمله و ، است نوعى

 و است نییتب ای و مصاحبت بمعناى(  بغضب) کلمه در باء حرف ( غضب على بغضب

 بعلت غضبى و ، بقرآن کفرشان بخاطر غضبى داشتن با شانیا که است نیا جمله معناى

 نیا هیآ معناى حاصل و برگشتند، قرآن طرفدارى از داشتند شیپ از که بتورات کفرشان

 و بودند، آنحضرت بانیپشت نهیبمد هجرتش و 2 رسولخدا بعثت از قبل انیهودی که است

 نکهیهم ولى دند،یکش مى را او کتاب شدن نازل و او بعثت آرزوى همواره

 با و شد، نازل وى بر قرآن و کرد، مهاجرت شانیا سوى به و شد، مبعوث 2 رسولخدا

 مى را هجرتش و بعثت آرزوى سالها که است کسى همان که شناختند، را او نکهیا

 از شد، رشانیجلوگ دماغى پلنگ و استکبار و ، گشت رهیچ آنان بر حسد ذلک مع دندیکش

 کردند، انکار را خود سابق هاى گفته ، دهیورز کفر بوى لذا اورند،یب مانیا بوى نکهیا

 بحث .شد کفر بالاى کفرى ، باسلام کفرشان و دند،یورز کفر خود تورات به که همانطور

 ( گذشته اتیآ لیذ در اتىیروا شامل) تىیروا

ا و   امِنُوا ل هُم   ل  یقِ  إذِ  ا ء  ل   بِم  ُ  أ نز  مِنُ  ق الوُا الل  ا نُؤ  ل   أنُزِل   بِم  ای  ع  ا ک فرُُون  ی   و   ن  هُ  بِم  اء  ر   هُو   و   و 

قُّ  قا   ال ح  ا مُصدِّ هُم   لِّم  ع  لِم   قلُ   م  تُلوُن   ف  ق  لُ  مِن الل ِ  اء  ی  أ نبِ  ت  مِنِ  کُنتُم إنِ ق ب  ؤ   (45)ن  یمُّ

 

 پس) نکهیا از ال سؤ چون است عیتفر فاء( چرا پس ، فلم) کلمه در فاء...  تقتلون فلم قل

 بما من نؤ: ))گفتند مى که ، است هودی دعوى جهینت و فرع( د؟یکشت را خدا امبرانیپ چرا

:  استکه نیا ال سؤ حاصل و ،( میدار مانیا شده نازل ما بر که بتورات تنها نا،یعل انزل

 پس د،یگوئیم راست و ، است حق(  میدار مانیا تورات به تنها ما: )دیگوئیم نکهیا اگر



 چرا و د؟یدیورز کفر بموسى پرستى گوساله با چرا و د؟،یکشت مى را خدا امبرانیپ چرا

 و سمعنا) :دیگفت بود گرفته قرار سرتان بالاى طور کوه که دادن مانیپ هنگام در

 . میکرد نافرمانى و میدیشن (نایعص

 

 


